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GSi Creos (GUNZE) MISSION MODELS
AQUEOUS Mr.COLOR PAINTS GSi Creos (GUNZE) MISSION MODELS
BLACK AQUEOUS Mr.COLOR PAINTS
FLAT BLACK HO4 CLEAR GREEN
RED BROWN H414 RLM23 RED
RLM71 DARK GREEN RLM66 BLACK GRAY
RLM70 BLACK GREEN Mr.METAL COLOR METALLICS
RLM65 LIGHT BLUE DARK IRON |
RLMO02 GRAY ALUMINIUM \
H77 MMP-040 TIRE BLACK Mr.COLOR SUPER METALLIC METALLICS
H80 car CLEAR RED SUPER FINE SILVER |

ATTENTION % UPOZORNENI  * ACHTUNG  * ATTENTION

Carefully read instruction sheet before assembling. When you use glue or paint, do not use near open flame and use in
well ventilated room. Keep out of reach of small children. Children must not be allowed to suck any part, or pull vinyl bag
overthe head.

@ Pred zapocCetim stavby si peclivé prostudujte stavebni navod. Pfi pouzivani barev a lepidel pracujte v dobfe vétrané
mistnosti. Lepidla ani barvy nepouzivejte v blizkosti otevfeného ohné&. Model neni uréen malym détem, mohlo by dojit k
poziti drobnych dild.

@ Vor dem Zusammenbau die Bauanleitung gut durchlesen. Kleber und Farben nicht in der Nahe von offenem Feuer
verwenden und fur eine ausreichende Bellftung sorgen. Den Bausatz von kleinen Kindern fernhalten. Vermeiden Sie,
dass Kinder Bauteile in den Mund nehmen oder sich Plastiktiiten iber den Kopfziehen.

@ Lire soigneusement la fiche d’instructions avant d ’assembler. Ne pas utiliser de colle ou de peinture a proximité d’une
flamme nue, et aérer la piece de temps en temps. Garder hors de portée des enfants en bas age. Ne pas laisser les
enfants mettre en bouche ou sucer les pieces, ou passer un sachetvinyl surla teté.

INSTRUCTION SIGNS * INSTR. SYMBOLY * INSTRUKTION SINNBILDEN * SYMBOLES
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OPTIONAL BEND SAND OPEN HOLE SYMETRICAL ASSEMBLY REMOVE REVERSE SIDE APPLY EDUARD MASK
VOLBA OHNOUT BROUSIT VYVRTAT OTVOR SYMETRICKA MONTAZ ODRIZNOUT OTOCIT AND PAINT
POUZIT EDUARD MASK
NABARVIT
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FOR CLOSED ENGINE & GUN COWLING
GO TO THE PAGE 9.
DO NOT USE FOLLOWING PARTS :
E2, E16, E18, E26, E28, E29,
E30, E31, E33, E45, E48, ES3

APPLY DECAL- ENGINE SERIAL NUMBER
SEE YOUR REFERENCE FOR THE EXACT NUMBER
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FOR OPEN ENGINE COWLING




D@i)o left
D49 right
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THE CORRECT POSITION OF THE UNDERCARRIAGE LEGS




FOR CLOSED NOSE

SEE PAGE 9

OPEN CANOPY




FOR CLOSED ENGINE
COMPARTMENT ONLY




In June 1938 Capt. Johannes Janke assumed the command of IV. Gruppe JG 132, equipped with Bf 109D aircraft, succeeding the WWI ace Obstlt. Theo
Osterkamp. At that time the unit was based at Werneuchen airfield and before the attack on Poland on September 1st, 1939 the Gruppe personnel moved five
times to different airfields and even the unit was re-designed twice, first to 1./JG 331 (on November 1st, 1938) and second to I./JG 77 (on May 1st, 1939).
No wonder that this unit was nicknamed Wanderzirkus Janke (Janke’s Traveling Circus). In May 1939 Bf 109E aircraft were added to its inventory. Janke
commanded |./JG 77 until August 25th, 1940 when he was given command of IV./JG 51. At that time Bf 109E-1 fighters were camouflaged in RLM 70/71 on the
upper and side surfaces sprayed in the prescribed splinter pattern. The lower surfaces were coated in RLM 65. The unit’s marking can be found on the both
sides of the aircraft nose.
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B W.Nr.3462, flown Lt. Wolfgang Ludewig, 9./JG 26, Essen-Miihlheim, Germany, May 1940

During the first day of the invasion of The Netherlands II1./JG 26 fighters mission was to clean the skies of the enemy fighters so as the Ju 52 aircraft could
safely land the paratroopers, who were to capture important bridges and city of Hague. The anti-aircraft fire from the ground however posed the greater threat
and was responsible for hits on several aircraft. One of those was Lt. Ludewig’s fighter who after being hit by the accurate fire was forced to perform the
emergency landing South West of The Hague and consequently taken POW. After the armistice he was released from captivity. Lt. Ludewig survived the war
with the rank of Hauptmann commanding 2./JG 1 equipped with He 162. During the World War Two combats he was credited with one aerial victory. The
aircraft camouflaged on the upper surfaces in RLM 70/71 and RLM 65 on the side and lower surfaces sports the 9. Staffel marking (Hollenhund-Devil’s Dog)
under the canopy and on the nose carries the JG 26 marking. The vertical stripe in Staffel color (yellow for 9. Staffel) is the IIl. Gruppe marking.
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Bf 109E-1 STENCILING POSITIONS
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